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(แปลภาษาไทยโดยรองศาสตราจารย ดร. พรรณรายรัตน ศรีไชยรัตน ศนูยอาเซียนศึกษา 

มหาวิทยาลัยขอนแกน)
(คําแปลภาษาไทยใชเฉพาะเพื่อประกอบการบรรยายในการประชุมนี้เทานัน้)
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Enterprise Law (Amendment), Enterprise Law (Amendment), 
No. No. 4646/NA, dated /NA, dated 26 26 December December 20132013

The Enterprises in Lao PDR are classified in 3 
forms:
1. Sole-Trader Enterprise;
2. Partnership Enterprise;
3. Company. (Article 11)

3

Enterprise Law (Amendment), Enterprise Law (Amendment), 
No. No. 4646/NA, dated /NA, dated 26 26 December December 20132013

องคกรธุรกิจใน สปป. ลาว แบงออกเปน :

1. ธุรกิจท่ีมีเจาของคนเดียว 

2. หางหุนสวน
3. บริษัท (Article 11)
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Enterprise Law (Amendment), Enterprise Law (Amendment), 
No. No. 4646/NA, dated /NA, dated 26 26 December December 20132013

 Partnership Enterprises are classified in 2 categories:
General Partnership Enterprise;
Limited Partnership Enterprise.

Companies are classified in 2 categories:
Limited Company including Sole Limited Company;
Public Company. (Article 12)
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Enterprise Law (Amendment), Enterprise Law (Amendment), 
No. No. 4646/NA, dated /NA, dated 26 26 December December 20132013

 หางหุนสวน มี 2 ประเภท
หางหุนสวนสามัญ
หางหุนสวนจํากัด

บริษัท ม ี2 ประเภท
บริษัทจํากัด
บริษัทมหาชน (มาตรา 12)
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• A sole trader is a business that is operated by one 
person. That person owns and operates the business. 
The owner retains all the profits of the business but 
must bear all losses. The owner manages the business 
but can engage employees to assist in business 
operation. This type of business has no legal 
existence separate from its owner. It is not a separate 
legal entity like a company or partnership. Therefore 
the trader is liable for all debts and his personal assets 
may be used to satisfy business debts 

7

Sole TraderSole Trader

• ธุรกิจท่ีมีเจาของเพียงคนเดียวเปนธุรกิจท่ีดําเนินการโดยบุคคลเดียว ซึ่ง
เปนท้ังเจาของและผูดําเนินกิจการ

• เจาของเปนผูไดรับประโยชนท้ังหมดจากการดําเนินธุรกจิ แตก็ตองเปนผู
แบกรับการขาดทุน เจาของอาจวาจางลูกจางใหชวยดําเนินธุรกิจได 

• ธุรกิจในลักษณะน้ีไมมีสภาพบุคคลทางกฎหมายท่ีแยกตางหากจากผูเปน
เจาของ ซึ่งตางจากบริษัทและหางหุนสวน ดังน้ัน เจาของจึงตองรับผิด
ในหน้ีสินท้ังหมด สินทรัพยท่ีเปนของสวนตัวจึงอาจนํามาบังคับชําระ
หน้ีได
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Sole TraderSole Trader
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• It is very easy to commence business and the trader 
can work the hours that he chooses. There is no 
articles of association or by-law or complicate 
structure required. The owner retain all profits so if 
the business is successful he does not have to share 
the profits with anyone else. The trader is the 
manager of the business so he decides how the 
business will operate. There is no need to consult 
anyone else before decisions are made. 

9

Advantage of Sole TraderAdvantage of Sole Trader

• สะดวกในการเริ่มตนทําธุรกิจ
• สามารถกําหนดเวลาทํางานไดตามตองการ
• ไมอยูภายใตขอบังคับเรื่องโครงสรางองคกร
• ผลกําไรเปนของตนเองแตเพียงผูเดียว
• เปนผูจัดการธุรกิจเอง ตัดสินใจไดเองวาจะดําเนินธุรกิจ
อยางไร ไมจําตองปรึกษาใครกอนตัดสินใจ
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Advantage of Sole TraderAdvantage of Sole Trader
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• If the business is very busy the trader may not be able 
to cope on his own. If the business is unsuccessful the 
trader will bear all the debts. His personal assets may 
need to be used to satisfy debts of the business. For 
example his house and car may have to be sold to pay 
business debts

11

Disadvantage of a Sole TraderDisadvantage of a Sole Trader

• ถามีงานมากอาจไมสามารถทําไดดวยตัวคนเดียว
• ถาลมเหลว ตองแบกรับหน้ีสินเพียงคนเดียว
• สินทรัพยสวนตัวอาจตองนํามาใชชําระหน้ีท่ีเกิดจากการทํา
ธุรกิจ เชน อาจตองขายบาน และรถยนตของตน เพื่อนําเงิน
มาใชหน้ี
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Disadvantage of a Sole TraderDisadvantage of a Sole Trader
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• A partnership is created on the basis of high trust among the 
partners. Each partner is unlimitedly, severally and jointly 
liable for the debts of the partnership. If not otherwise agreed 
each partner can represent and participate in the management 
of the partnership. Each partner has one vote regardless of the 
number of shares he holds, therefore almost all matters must 
be by consensus agreement

• A partnership is a separate legal entity
• Unlike a limited company partners are not liable only to the 

unpaid capital, partners personal assets may be used to satisfy 
the partnership debts.

13

PartnershipPartnership

• หางหุนสวนกอตั้งข้ึนบนพื้นฐานแหงความไววางใจอยางสูงในระหวางหุนสวน 

หุนสวนแตละคนมีความรับผิดโดยไมจํากัดในหน้ีของหางฯ และรับผิดรวมกันอยาง
ลูกหน้ีรวม

• เวนแตจะไดตกลงกันไวเปนอยางอ่ืน หุนสวนแตละคนสามารถจัดการและทําการ
แทนหาง ฯ

• หุนสวนแตละคนออกเสียงลงคะแนนได 1 เสียง ไมวาจะมีหุนอยูมากนอยเทาใด 

ดังน้ัน การจัดการเกือบทุกกรณีตองไดรับเสียงเอกฉันท
• หางหุนสวนมีฐานะในทางกฎหมายแยกตางหากจากหุนสวน
• หุนสวนทุกคนตองรับผิดในหน้ีของหางฯ เปนสวนตัว โดยมไิดจํากัดแตเฉพาะคา

หุนที่ยังคางชําระเทาน้ัน
14

PartnershipPartnership
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• A partnership is created by a written contract which shall 
contain the following primary contents:

1. Name of the enterprise
2. Business Purpose
3. Name and location of the headquarters and all branches (if 

any)
4. The stated capital or value of shares of the partnership 

enterprise divided into cash kind or labour
5. Names, addresses and nationalities of the partners
6. Names and signatures of all partners

15

PartnershipPartnership

• สัญญาจัดต้ังหางหุนสวนตองทําเปนลายลักษณอักษร และมีรายการ
ดังตอไปน้ี

1. ช่ือหาง
2. วัตถุประสงคทางธุรกิจ
3. ช่ือและสถานท่ีต้ังของสํานักงานใหญและสาขาทุกสาขา (หากมี)

4. จํานวนทุนทรัพยหรือมูลคาหุน โดยแบงเปนตัวเงินหรือแรงงาน
5. ช่ือ ท่ีอยู และสญัชาติของหุนสวน
6. ช่ือและลายมือช่ือของผูเปนหุนสวนทุกคน

16
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Principles of a Limited CompanyPrinciples of a Limited Company

• The Shareholder of a Limited Company can be a natural person
or a legal entity.

• The Shareholder of Limited Company are only liable for the
company’s debts up to an amount not exceeding the unpaid
portion of share (Article 83).

• The Limited Company may have at least to 2 but not exceeding
30 Shareholders (Article 90).

• 2 types of the shares of Limited Company: common shares and
preferred shares .
• Each share of Limited Company shall not be issued less than
2,000 kip (Article 99). 17

Principles of a Limited CompanyPrinciples of a Limited Company

• ผูถือหุนของบริษัทจํากัดอาจเปนบุคคลธรรมดาหรือนิตบุิคคล
• ผูถือหุนของบริษัทจํากัดตองรับผิดในหน้ีของบริษัทเพียงไมเกิน
จํานวนเงินคาหุนท่ียังคางชําระ (มาตรา 83)

•บริษัทจํากัดตองมีผูถือหุนไมนอยกวา 2 คน แตตองไมเกินกวา 30 คน 

(มาตรา 90)

• หุนของบริษัทจํากัดมี 2 ชนิด คือ หุนสามัญ และหุนบุริมสิทธิ
• การออกหุนของบริษัทจํากัดตองมีมูลคาไมต่ํากวา 2,000 กีบ (มาตรา 
99)

18
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Structure of Limited CompanyStructure of Limited Company

• Shareholder

• Board of Director (ສະພາບໍລິຫານ)

• Director

• Officer and Employee

19

Structure of Limited CompanyStructure of Limited Company

• ผูถือหุน

• คณะกรรมการอํานวยการ

• ผูอํานวยการ

• เจาหนาท่ีและลูกจาง

20
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ShareholderShareholder

• The Shareholder is the supreme body of Limited
Company, which have 2 types: common shareholder
and preferred shareholder, whose rights and obligations
are different (Article 104 and 105).
•Rights and obligations of common shareholder:
1. Give opinion on the business of the limited company
2. Participate in the business of the limited company
3. Contribute capital in due course
4. Protect its interest
5. To receive information and inspect the company’s

documents as prescribed in the AOA
21

ShareholderShareholder

• ผูถือหุนเปนองคกรสูงสดุของบริษัทจํากัด แบงออกเปน ผูถือหุน
สามัญ และ ผูถือหุนบุริมสิทธิ ท้ังสองประเภทมีสิทธิและความรับผิด
ตางกัน (มาตรา 104 และ 105)

• สิทธิและหนาท่ีของผูถือหุนสามัญ 

1. ใหความคิดเห็นตอธุรกจิของบริษัท
2. เขารวมในธุรกิจของบริษัท
3. ชําระเงินทุนภายในเวลาท่ีสมควร
4. ปกปองผลประโยชนของบริษัท
5. ไดรับขอมูลและตรวจสอบเอกสารของบริษัทตามท่ีบัญญัติไวใน  

AOA 22
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ShareholderShareholder

6. File a claim against the directors, staff and workers who 
have caused damages to them
7. Be liable for the unpaid amount of shares 
8. Have priority in the purchase of shares when other 

shareholders intend to sell
9. Appoint or discharge a director
10.Receive distribution of assets which remain from the 

liquidation procedure (after preferred shareholder and 
creditor)

11.Receive dividends in accordance with its shareholding 
(after preferred shareholder and creditor)

12.Exercise rights and duties as prescribed in the laws and 
regulations

24

ShareholderShareholder

6. ยื่นฟองผูอํานวยการ พนักงาน และคนงานผูกอความเสียหายตอผูถือ
หุน
7. รับผิดในคาหุนท่ีคางชําระ
8. มีสิทธิท่ีจะซื้อหุนจากผูถือหุนรายอื่นกอนคนอื่น
9. แตงต้ังหรือปลดผูอํานวยการ
10. รับการแบงสรรสินทรัพยท่ีเหลืออยูจากการชําระบัญชี หลังจากชําระ

ใหกับเจาหน้ี และผูถือหุนบุริมสิทธิแลว
11. รับเงินปนผลหลังจากชําระใหกับเจาหน้ี และผูถือหุนบุริมสิทธิแลว
12. มีสิทธิและหนาท่ีหรือความรับผิดดังท่ีไดกําหนดไวในกฎหมายและ

ระเบียบขอบังคับตาง ๆ
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ShareholderShareholder

Rights and obligations of Preferred Shareholders:
1. Same rights as common shareholders from item 1 

to item 6
2. Receive distribution of assets and dividends prior to 

common shareholders
3. Possess other rights as described in the AOA
4. Redeem shares when the company is profitable

26

ShareholderShareholder

สิทธิและหนาท่ีหรือความรับผิดของผูถือหุนบุริมสิทธิ
1. มีสิทธิตามขอ 1-6 เชนเดียวกับผูถือหุนสามัญ
2. ไดรับการจัดสรรสินทรัพยและเงินปนผลกอนผูถือหุน
สามัญ

3. มีสิทธิอื่น ๆ ดังท่ีระบุไวใน AOA

4. ขายคืนหุนเมื่อบริษัทมีกําไร
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•There are 2 types of Shareholder’s Meeting: Ordinary
Meeting and Extraordinary Meeting (Article 141).

• There are 2 types of Resolution of Shareholder’s
Meetings: Ordinary Resolution and Special Resolution
(Article 148 and 149).

Shareholder’s MeetingShareholder’s Meeting

28

• การประชุมผูถือหุนมี 2 ชนิด คือ การประชุมสามัญ และการประชุม
วิสามัญ (มาตรา 141)

• มติของการประชุมผูถือหุนมี 2 ชนิด คือ มติธรรมดาและมติพิเศษ 

(มาตรา 148 และ 149)

Shareholder’s MeetingShareholder’s Meeting
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Shareholder’s Meeting

29

• The Ordinary Meeting shall be held at lease once a year.

• The Extraordinary Meeting may be held whenever necessary
(Article 141).

• The Ordinary Resolution Meeting will be effect by a majority
vote of share represented at the meeting, one share equals one
vote (Article 148).

• The Special Resolution Meeting will be effect by a vote of at
least 2/3 of the Shareholder or their Proxies attending the meeting
representing at least 80% of the paid share (Article 149).

Shareholder’s Meeting

30

• การประชุมสามัญตองจัดใหมีขึ้นอยางนอยปละหน่ึงครั้ง
• การประชุมวิสามัญอาจจัดใหมีขึ้นเม่ือจําเปน (มาตรา 141)

• มติธรรมดาของท่ีประชุมถือตามเสียงขางมากของผูถือหุนท่ีเขารวม
ประชุม โดยหน่ึงหุนเทากับหน่ึงเสียง (มาตรา 148)

• มติพิเศษถือตามเสียงไมนอยกวา 2/3 ของผูถือหุนหรอืผูรับมอบฉันทะ
ท่ีเขารวมประชุม และไมนอยกวา 80 % ของหุนท่ีชําระแลว (มาตรา 
149)
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Shareholder’s Meeting (continued)

31

• Matters requiring Special Resolutions include:
 Amendment of the Article of Association or Contract

of Incorporation of company;
 Increase or reduction of capital;
 The merger or dissolution of the company;
 The sale or transfer of all or a substantial part of the

business of the company to another person;
 The purchase or acceptance of a transfer of the

business of another enterprise;
 Maintaining the status as a Limited Company when

there are more than 30 shareholders. (Article 149)

Shareholder’s Meeting (continued)

32

• เรื่องท่ีตองใชมติพิเศษ:

 การแกไขขอบังคับของบริษัทหรือสัญญาการรวมเขาเปนบริษัท
 การเพ่ิมหรือลดทุน
 การควบหรือเลิกบริษัท
 การขายหรือโอนธุรกิจท้ังหมดหรือท่ีเปนสวนสําคัญของบริษัทให

บุคคลอื่น
 การซื้อหรอืรับโอนธุรกิจของสถานประกอบการอื่น
 การรักษาสถานะของบริษัทจํากัดเม่ือมีผูถือหุนมากกวา 30 คน 

(มาตรา 149)
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Board of Director and DirectorBoard of Director and Director

33

• The Limited Company with 2 or more Director may
establish a Board of Director.

• The Limited Company with more than 50 billion kip in
assets shall have a Board of Director and Auditor (Article
134).

• Director is a representative of a company; all act of
Director must be within the scope of power and duties as
determined in the Article of Association and shall be under
the supervision of the Shareholder’s Meeting (Article 121).

Board of Director and DirectorBoard of Director and Director

34

• บริษัทจํากัดท่ีมีกรรมการมากกวา 2 คน อาจใหมีคณะกรรมการ
อํานวยการ
• บริษัทจํากัดท่ีมีสินทรัพยมากกวาหาหม่ืนลานกีบตองมีคณะกรรมการ
อํานวยการ และผูตรวจสอบบัญชี (มาตรา 134)

•กรรมการเปนผูแทนของบริษัท การกระทําของกรรมการตองอยูภายใน
ขอบอํานาจและหนาท่ีตามท่ีกําหนดไวใน AOA และอยูภายใตการ
กํากับดูแลของท่ีประชุมผูถือหุน (มาตรา 121)
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Board of Director’s MeetingBoard of Director’s Meeting

35

• Each Director may call a Meeting of the Board of
Director (Article 138).

• The quorum of the Board of Director Meeting shall
not be less than half of total number of Director (Article
136).

• The Resolution of the Board of Director’s Meeting
shall be effective by a majority vote of the Director
attending the Meeting (Article 139).

Board of Director’s MeetingBoard of Director’s Meeting

36

•กรรมการแตละคนอาจเรียกใหมีการประชุมคณะกรรมการอํานวยการ 

(มาตรา 138)

• การประชุมของคณะกรรมการอํานวยการตองมีองคประชุมคือ
กรรมการจํานวนไมนอยกวาครึ่งหน่ึงของกรรมการท้ังหมด (มาตรา 
136)
• มติของท่ีประชุมคณะกรรมการอํานวยการถือตามเสียงขางมากของ
กรรมการท่ีเขาประชุม (มาตรา 139)
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OfficerOfficer andand EmployeeEmployee

37

• The Officer and Employee include manager, secretary,
accountant and other general officer.

• The Officers are appointed or removed by the Board of
Director or Director.

• The Employees are recruited or dismissed by the
manager (Article140).

OfficerOfficer andand EmployeeEmployee

38

• เจาหนาท่ีและลูกจาง ไดแก ผูจัดการ เลขานุการ นักบัญชี และ
เจาหนาท่ีท่ัวไปอื่น ๆ
• คณะกรรมการอํานวยการหรือกรรมการเปนผูแตงตั้งหรือถอดถอน
เจาหนาท่ี
• ผูจัดการเปนผูรับลูกจางเขาทํางานหรือใหออก
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39

Public CompanyPublic Company

At least 9 promoters are required in order to set 
up a public company. A public company should 
have more than 30 shareholders

A public company must have an auditor

The main features of a public company is 
similar to the one of a limited company

40

Public CompanyPublic Company

บริษัทมหาชนตองมีผูกอตั้งไมนอยกวา 9 คน
บริษัทมหาชนพึงมีผูถือหุนมากกวา 30 คน
บริษัทมหาชนตองมีผูสอบบัญชี 

บริษัทมหาชนมีลักษณะสําคัญเชนเดียวกับบริษัทจํากัด 



1/4/2016

21

Q&AQ&A
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Thank YouThank You
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